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Matins on Sunday, August 11

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog A, B.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Kupiakr| peta v ‘Eoptiv

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. B’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTiKIOV AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. B'.
AyyeAikal SUVAELS €Ml TO PV 00V,
Kal ol QUAGOGOVTEG AmevekpwOnoav: Kal
{otato Mapia év 1@ 16Qw, {ntodoa 10
Gypavtov oov odpa. ‘EokOAevoag Tov dény,
un melpacBeig LI AOTOD: LIIVINONG TN
MapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O dvaotag

€K TV vekpav, Kopile §0&a ool.

Ao6&a. To avTo.
AyyeAikal SUVAELS €Ml TO PV 00U,
Kal ol puAGooovTeg AnevekpwBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ TeQw, {ntodoa 10

Gypavtov oov o®dpa. EokuAevoag tov dény,

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - August 6

Sunday after the Feast

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

Glory. Repeat.
When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher

was Mary, who was seeking Your immaculate



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 11ng Adyovotou

pn melpacBeig LI aOTOD: BIVINONG TN
[MoapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O dvaotag

€K TV vekpav, Kopile §0&a oot.

Kat viv.
AmnoAvtixiov TijG ‘EopTtiic.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog Bapvg.

Metepopemdng év 1@ 6pel Xplote 6
Bedg, 6etéag Toig Mabntaig gov v §6&av
oov, KaBwg névvavto. Adppov Kai iUV Toig
AHAPTOAOTG, TO PGS cov TO didlov, TpeoPeiong

TG ®eoTOKOL, POTOSOTA §GEA TOl.

IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

XOPOZ- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIUAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabmpeda.
XOPOZX- Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 0OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kal tod YioDd kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.

body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]

Both now.
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -

Grave Mode.
You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of

the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XOPOX

Kafwopa A",
Tfig Oxtonyov - - - o

"Hyog mA. .

Tod ta@ov &vewypévou, Tod Gdou
odupopévov, 1) Mapia €Boa, mpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooToAovG 'EEENDeTE
ol Tod &umeA®dvog épyatal, KnpLEATE TOV
THG GvaoTaoE®G Aoyov: Avéatn 6 Kopuog,
TIAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAEOG.

Aod&a.

Kipie, mapiotato 16 td@e oov, Mapia 1y
MaydaAnvn, kai €kAale Bodoa, Kai KNmoupov
o€ vopilovoa éAleye: T1od €Bnkag v aioviov
Cwnv; mod ékpuyag Tov émi Bpovov XepouBiy;
ol y&p To0TOV QUAGOCOOVTEG, GO TOD PO3oU
anevekpwOnoav- T 1ov Kupiov pov 80te pot, iy
oLV €potl kpavydaoate: O év vekpolg, Kol ToLGg

VEKPOLG &vaoTtnoag, 0Ea ool.

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. TTjg ‘EopTtiic.
"Hyog 8'. KatemAdyn Twotjo.

Tnv 1@V Bpotdv EvaAlayny, TNV HETX
80&N¢ ogov Twp, év T SeLTéPY Kal PPIKTH,
TG of|g éAeboewg Selkvug, i 10D Bpoug
Bafop petepopewdng. 'HAlag kol Mwofig
ovveAGAOLY 0ol TOVG TPETG TV Mabntdv
OULVEKAAEOOG 01 KATISOVTEG AéOTIOTH TRV
d0&av oov, Tf| dotpami) oov e§eotnoav. O
TOTE TOVTOLG, TO PAG 00V AGUPAG, PAOTIOOV TG

YOXOG HAV.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Kathisma I.

Mode pl. 2.

From Octoechos - - -

The sepulcher had been opened, and
Hades was lamenting. And Mary cried aloud
to the Apostles in hiding, “You laborers of the
vineyard, go out and proclaim the message
of the resurrection: The Lord has risen and

granted to the world the great mercy.” icoaso;

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly; and mistaking You for the gardener,
she said to You, “Where have you laid Him
who is everlasting life? Where have you
hidden Him who sits enthroned upon the
Cherubim? Out of fear, those who guarded
Him became like dead men. Either give my
Lord to me or cry aloud along with me, “You
were among the dead and raised the dead.

Glory to You!’” coass

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.
Mode 4. Joseph marveled.

KatemAdyn Twoone.

On Mt. Tabor, You, O Christ, were
transfigured, and You showed * the
transformation humankind will undergo
when glorified * by You, O Savior, at Your
awesome Second Coming. * Moses and Elias
were conversing with You. * Those three
foremost Disciples that You brought with You
* beheld the glory of You their Master * and
were amazed by the brilliant light. * O Lord,



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 11ng Adyovotou

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog mA. B’.

‘H (o) év 16 TaQw AVEKELTO, KAl Qpayig
€v T AMB €nekeltor og PactAéa vvodvTy,
OTPATIATAL EQVUAATTOV XPLOTOV: KOl TOVG
€x0povg avtod, dopaoia mataéag, avéatn O
Kopiog.

Aod&a.

[Tpoiotopel 6 Twvag TOV T&d@ov oov, Kal
Epunvevel Zupeav Ty éyepoty, v évheov
aBavate Kopie: KatéPng yop moel Vekpog v
6 T6Q®, 6 AVoAG G0V TAG TOAXG GVEDTNG
&€ Givev PBopag, g Aeomdtng 10D KOGHOU €ig
owtpiav, Xp1ote 6 Bedg POV, POTIOAG TOVG

€V OKOTEL

Tod Mnvaiov - - -

Kat viv. TTjg ‘Eoptiic.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

"Emti 10 6pog 10 Oafap, peTEpOPPOONG
'Inood- Kal vePEAN QOTEVT, EPNIADHEVN
G OKNVI], T0LG ATIOGTOAOLG TFig 66ENG oL
KateKaALev: 60ev Kal €ig yiv évanéBAemnov,
U OE€POVTEG OPQV, TNV AXUTIPOTNTA, TG
anpoaoitov 66&ng Tod Mpoo®mov cov, &vapye
Lotep Xplote 0 Oeog. 'O 10TE TOVTOLG, TO PG

00V AGUPIG, PAOTIOOV TOG PUXAG TIHAV.

who shined then Your light upon them, we

pray You also illumine our souls. o

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 2.

Life was placed in the tomb, and a seal
was placed on the stone. The soldiers were
guarding Christ like a sleeping king. Then the
Lord struck His enemies and stunned them, as

He awoke and rose. icoasoi

Glory.

Jonah was a sign of Your burial, and
Symeon revealed Your rising as God, O
immortal Lord. In the tomb as a dead man,
You went down into Hades, and You broke
down its gates. Then You rose from the dead
without decay as the Master, for the salvation
of the world, O Christ our God, giving light to

those who sat in darkness. tcoaso;

From Menaion - - -

Both now. For the Feast.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Iwone.

On Mt. Tabor, Jesus Christ, You
were transfigured today; * and a shining
cloud spread out like a tabernacle, * and it
surrounded the Apostles with Your glory. *
And they, in their amazement, turned their
gaze to the earth, * for they could not endure
to see the brilliant light * of Your face’s
unapproachable glory, * O unoriginate Savior
and God. * O Lord, who shined then Your
light upon them, we pray You also illumine

our souls. s
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EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 11ng Adyovotou

AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ooy, 0 ®eag. (3)

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, EAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
10D YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV 0iDdVOV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Ynoakor). "HyogmA. B’.

T® eéxovoin kol {womoly oov Bavate
Xp1oT¢, moAag Tod &dov cuvipiYag wg Oeag,
fivol§ag fpiv tov nahon [apddeloov: kai
AVAOTAG €K TAV VEKP®V, EPPLO® €K PBOPAG
MV (WNV NHV.

XO0POX
Ot AvapaOpot.
Avtigwvov A’. "HyogmA. B’.
'Ev 1@ 00pave Toug 0@BaAp0LG pov aipo,

TPOG o€ AOye: OIKTEPOV €, tva (B ool

"EAéncov 1pag tovg é§ovBevovpévoug,

Katapti{wv ebYpnoTa, oKeLN 0oL AOYE.

Ab6&or Kai vOv.
Ayi TTvevpaty, TavowoTikn aitia- € vt
TOVTEV KAt &&lav mvevoel, Tayel éSaipel TV

THG YAG, TTepOT, ab&el, TaTTEL GV,

Avtipovov B'.
Ei pry 61t KOprog v &v fipiv, o08eig fpév
avtioyelv névvarto, €xBpod meAaiopa- ot

VIKQVTEG Yap &vBev odvTan.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and You opened to us the ancient Garden
of Paradise. Then rising from the dead, You

delivered our life from destruction. icoasn;

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 2.

I lift my eyes to You in heaven, O Logos.

Show me mercy, so that I may live in You.

[GOASD]

Have mercy on us who are the object of
contempt, O Logos, and make us Your useful

vessels. coaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the cause of the
salvation of all. When He blows on anyone
as befits His nature, He quickly uplifts them
from anything mundane, He gives them wings,
He gives them growth, He gives them high

position. (coaso)
Antiphon 2.

If the Lord had not been with us, none of

us could have withstood a single battle with the



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 11ng Adyovotou

Toig 660001V aOT&V, pr Hov ANYBNTK
1 Yuxn, g otpovbiov Adye: of pot! nag
HEAA® TAV €xBpdV puobdfival, GIAGUAPTAH®V
VTTOPY V.
AO6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, évBéwoig toig mioy,
ebdoKix OVVEDTG, eiprivn Kai 1] eDAoyia-

ioovpyov yop 1@ IMoatpt €0t Kail Adyw.

AvtigovovI'.

Ol enoBoteg €mi Kvprov, €xBpoig
@ofepoti, kal ol Bavpaotikoi: Gvw yop
OpAOLY.

"Ev avopiaig xelpag adT®dv, 6 TOV Sikaiwv
KAfpog, €miKoupov o€ Exnv, ZATEP 0VK
EKTelveL.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayi TTvevpatt, T0 KPATOG €M TAVTWOV:
onep ol Gvew oTpatnyiot Tpookvvodal, GOV
TAoT| TIVOT| TAV KAT®.

ITpokeipevov.

Kupig, €&€yelpov v duvaaoteiav oov, Kal

€NBE €1 10 oo uaG. (6i¢)

Ttiy. O nowaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kupieg, €&€yelpov v duvaaoteiav oov, Kal
€NBe €ig 10 oo THAG.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

foe. Those who are victorious are from here

exalted. icoasn

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with

sin as I am? (coaso

Glory. Both now.

In the Holy Spirit deification is possible
for all, good pleasure, understanding, peace,
and blessing. He has the same energies as the
Father and the Logos. icoasp)

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are fearsome
to foes and marveled by all, for they look up to

heaven. coaso;

Having You as helper, the inheritance of
the righteous do not stretch out their hands in

lawlessness, O Savior. icoasoi

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies in heaven worship, as does

every breathing being on earth. icoasni

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHGV, Kal ool T 66&av
avanepmopev, 6 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVOV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Tod Mnvaiov - - -

Kovtakuov tijg ‘EopTiic.
"Hyog Bapvg.

"Enti 100 6poug petepopabng, Kol og
gxapouv ol Mabntai oov v §6&av cov,
Xpiote 6 Oe0g é0edoavto, iva dtav ae 1ot
OTOLUPOVHEVOV, TO pEV TABOG VONowotv
€KoLO10V, T® 6€ KOOH® KNpLEWO1Y, OTL oL

uTapyelg GANB®G, o0 IMatpog TO AmMavyacHa.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kovtakiov Avaotaoipov.

T {wap)Ki], TaAGHT ToLG TeBveDTAC,
€K TOV 0pep@V, KELBPOVKOV O (WOSOTNG,
avaotnoag &naviag Xplotog 6 Oedg, v

avaotaotv EBpaBevaoe, 16 Ppoteiny puphpatt:

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Menaion - - -

Kontakion of the Feast.
Grave Mode.

Upon the mountain were You transfigured,
and Your disciples beheld Your glory as far
as they were able, O Christ our God; so that
when they would see You crucified they might
understand that Your Passion was deliberate,
and declare to the world that in truth You are

the Father’s radiance. ol

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
Christ God, the Giver of Life, resurrected
all who had ever died, from the dismal caverns,
with His vivifying hand, and He granted

resurrection to our mortal human nature. For
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UTTAPYEL YAP TIAVIOV TP, AVAOTHO1G KAl
(w1, kail ®eog 0D avTtog.
‘0 Oikog.

Tov ZToupov Kai Ty Tagnyv oov Zoodota,
&vupVOoDEV 0l TIoTOol Kal TPOOKLVODHEY,
ot Tov &énv €énoag AbBavate, wg Og0g
TAVTOSVVAOG, KOl VEKPOUG GLUVAVEDTNONG,
Kal TOAAG ToD &Sov cLVETPIIAG, Kal KPATOG
100 Bavatov kabBeileg wg Bedg. A0 oi ynyeveig
do&oAoyodpev oe mOBw TOV dvaoTtavia, Kal
KaBeAovta €xBpod T0 Kpdtog 10D TavwAoug,
Kal TTAVTOG AvaoToavia ToVG €Ml ool
TMOTEVOAVTAG, KAl KOOHOV AVTPOOGRHEVOV €K
TV BeAdv 10D 00ewg, Kal ¢ PHOVoV Suvatov,
€K TR¢ MAGvNg 100 €xBpod AvTpwoGpevov
Nuag 60ev dvopvodpev eboeBROS TV
Gvdotaoiv oov, 81 g E0woag NG, mg Oeog
0D TTAVTOC.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TR IA" 100 avToL PNVOG Pvipn T0d Gyiov

Meyaopdaptupog EbdmmAov 100 Alakovou.

TR aOTH NpEEPA pvNpN TV Eykovieov
100 oefaopiov kai mepikaAAodg oikov Kai
Beiov Naod Tfig vepayiag Aeomoivng HHGV
B¢eotdkov Tii¢ 'EAeovong.

TR a0tf] Npepa Suynoig mept g
ayelporontov Eikdvog 1od Kupiov kai @eod

Kal 2oTtipog &V Tnood Xplotod.

TR aOTH Npépa GOANOIC TGV GyiwV
Maptopav Neogitov, I'atov, Taiovod,
Znvevog, Mdapkou, kal Makapiov. TeAetton

8¢ 1) aOT®V oVVAELS €V TR €50éP® OTKR TAOV
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He is the Savior of all, the resurrection and the

life, and God of the universe. icoaso;

Oikos.

O Giver of Life, we the faithful extol and
venerate Your cross and burial; for You, O
immortal, omnipotent God, overpowered and
vanquished the netherworld. You crushed the
gates of Hades, O God, and You destroyed the
power of death. Now we, born on earth, with
fervor sing praise to You who rose from the
dead, destroyed the power of the murderous
foe, resurrected everyone who believed in You,
rescued the world from the sting of the serpent,
and as the ultimate strong man freed us from
the foe’s deception. From now on we solemnly
sing the praises of Your resurrection, by which

You saved us, as God of the universe. icoasi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 11, we commemorate the holy

Great-martyr Euplus the Deacon.

On this day we commemorate the
consecration of the venerable and beautiful
house and church of our most holy Lady
Theotokos the Merciful.

On this day we relate the story about the
Icon of our Lord God and Savior Jesus Christ,

which was not made by human hands.

On this day we commemorate the
contest of the holy Martyrs Neophytos,
Gaius, Gaianus, Zeno, Mark, and Macarios.

Services in their honor were held in the chapel
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Ayiwv évio&wv Kal Bavpatovpy®dv Avapyvpwv  of the holy glorious and wonderworking

Koopd kat Aapiavod €v toig Aapeiov.

‘0O "Oo10¢ IMaocoapinv év eiprvn

TeAelodTaL.

‘0O "O0106 NNowv, 0 év i) kot Tov Abw
kowofakfi Movi] o0 Ayiov Alovuciov
doknoag, Kai yevopevog Iatpiépyamng
KwvotavtivounoAewc, €v eiprvn teAelodtat.

T aOTh NpeEpa 1 dvapvnoig 1od év
KepkOpa Orieppuodc Kata Ayopnvayv
Bavpartog 10D €v ayioig Iatpog paV

Zmupidwvog 100 Bavpatovpyod.

Taig t@dv Aylwv oov ipeoafeiang, 0 Oedg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.
XOPOX
Katapaciot tod Ztavpod
'Q8N a’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapa&ag Mwofig, ém’ evbeiag
paBéw, v ‘EpubBpav Siétepe, 16 TopanA
nmeCeLOAVTL: TNV O€ EMOTPENTIKAG, Papaw
T01¢ PO, KPOTHONG FVOOEY, €m’ €0povg
Slaypayrag, To &nTInToV dmAov: 810 Xplote

Gowpev, T® Oed NPV 0T dedo&aoTa.

Qény’.

‘Pa&Bdog €ig Tomov, Tod puotnpiov
napoAappavetar 1@ PAACT® yop mpokpivel
TOV lepéa- Tfj oTelpevovon &€ pENV,
"ExkAnoia viv é€nvlnoe, EOAov Ztavpod, €ig

KPATOG KOl OTEPEMAL.
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Unmercenaries Cosmas and Damian, in the

Quarter of Darius.

Devout St. Passarion died in peace.

Devout St. Niphon, who lived in
asceticism in the cenobitic Monastery of St.
Dionysius on Mt. Athos, and who became

Patriarch of Constantinople, died in peace.

On this day is the commemoration of the
supernatural miracle that our father among the
saints Spyridon did against the Hagarenes on
the Island of Corfu.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh’s chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. icoaso

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

support. coaso;
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Q81 6.
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTIPLOV, KATEVONOX TG €pya GOV, Kal

€60&aoa oov v BeodTNTA.

QM €.

"Q TpopaKaploTov E0A0V! &v @ ¢Tébn
Xprotdg, 6 Baoiedg kai Koptog: 8t 00
TEMTOKEV 0 EVAW AMATHONG, TG €V gol
deheaoBeig, Oe@ TG MPOOTIAYEVTL OAPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPTVNV TAIG PLXATG TIHAV.

QMG
Notiov Bnpog év omA&yxvolg, TOAGHOG
Tovag, OTHUPOEIBDG SIEKTIETACAG, TO
owTtplov abog, TpodieTONOL CaAP®G HOeV
TPUHEPOG €KEVC, TNV DIIEPKOTHIOV AVACTAOY
UTe(YPAPNOE, TOD CAPKL TPOOTIAYEVTOG
Xp1otod 100 Oeod, Kol TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOGHOV pWTIOAVTOG,.

QM ¢
"Exvoov nmpootaypa tupdvvou suooefoig,
AaoLG €EKAOVINOE, TIVEOV ATEIATG Kol Suo@npiag
Beootuyods. “Opng tpeig [Moidag ovk
gdelpatwoe, Bupog Onprwdng, ov mdp Bpopiov:
GAA” &vtnyoLVTL §pocodAe TvevpaTl, TTVPL
ouvovteg EYraAdov: ‘O VTEpLUVNTOG, TRV

MATEPWV Kol FHGV, Be0g eDAOyNTOG €.
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Ode iv.
I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. icoas;

Ode v.
Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. icoaso)

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. (coasol

Ode vii.

The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * “Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers.”

[GOASD]
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Qénn'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.

EvAoyelte [Maideg, thig Tpradog ioapiBpo,
Snpwovpyov IMatépa Oedv: HUVETTE TOV
ovykatafavta Aoyov, Kai T0 TOp €ig Spdoov
HeTamomoavia: Kal briepuPodTe, TO OO (ONV

napeyov, [vedpa mavaylov eig ToLG aidvag.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai &v aylolg
gnavamnavr), Kal ool v §08av AVaméUTIOEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal del Kal €i¢ ToLC aidVag TV aidVOV.
XOPOZ- Apnyv.

"Hyog pB’.
[M&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 100 katadlwbfjvat fpdg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov 1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ- Kopig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word
who condescended * and who changed the
fire in the furnace into dew; * as for the all-
holy Spirit, who gives life to all, exalt Him *

beyond measure unto the ages. icoasol

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

13
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IEPEYZX- Eiprvn néot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cov.
IEPEYX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
ATAKONOZ- [TpooympeV.
XO0POX
Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
IEPEYZX (ano tiig ayiag tpamélng)

‘Ewbwvov Z’
Twdvvnv 20:1 - 10

TR pd todv oaBfatwv Mapia 1
MoaySoAnvr £pxeton Tpei oKotiag €11 o0ong
€1G 10 pvnpeiov, Kai BAénel Tov AiBov Nppévov
¢k ToD pvnpeiov. Tpéxet oDV Kai Epyetan TPOg
Lipova ITétpov Kai mpog Tov GAAOV pabntnv
Ov &@iler 6 'Inoodg, Kol Aéyel avTolg: Hpav
tov KUplov €k 10D pvnpeiov, kai o0k oidapiev
mod &0nkav adTov. £EfABev oV O TTétpog
Kal 6 GAAog paBntng Kal fipxovTo €ig To
pvnuelov. €tpeyov 6¢€ oi SV0 OpoD- Kal 6 GAAOG
poBn g mpoédpajie tayov 1od ITeTpou Kal
NABE ip&TOG €ig TO pvnuelov, Kal MapaKOYOG
BAénet kelpeva T 000via, o0 pévtot eionABev.
Epyeton o0V Zipwv IIETpog dkoAouvd@dV avTd,
Kal eiofiABev €ig 10 pvnpeiov kal Bewpel o
006via kelpeva, kai TO covsapiov, O fv &mi
TG KEQUATG adToD, 00 PETH TAV 0Boviny
KElpeVOVY, GAAX Xwpig EVIETLUALYHEVOV €ig EVa
TOMOV. TOTE 0V elofiABe Kol 6 GAAOG padnTrg
0 ¢éABv TPATOG €ig TO pvnpeiov, Kol e1de Kai
émioTevoev: OVSENM Yap Tideloav TV ypaenv
OTL O€T aTOV €K VEKPAV avaoThval. anijABov

oDV TGAV TIpOG £aVTOVG Of padnTad.
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PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 7
John. 20:1 - 10

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb early, while it
was still dark, and saw that the stone had been
taken away from the tomb. So she ran, and
went to Simon Peter and the other disciple,
the one whom Jesus loved, and said to them,
“They have taken the Lord out of the tomb,
and we do not know where they have laid
him.” Peter then came out with the other
disciple, and they went toward the tomb. They
both ran, but the other disciple outran Peter
and reached the tomb first; and stooping to
look in, he saw the linen cloths lying there,
but he did not go in. Then Simon Peter came,
following him, and went into the tomb; he saw
the linen cloths lying and the napkin, which
had been on his head, not lying with the linen
cloths, but rolled up in a place by itself. Then
the other disciple, who reached the tomb first,
also went in, and he saw and believed; for as
yet they did not know the scripture, that he
must rise from the dead. Then the disciples

went back to their homes. rsvi
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XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pHOVOV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1OTE, TPOOKLVVODHEV KAl TV Qylav oov
avaotaoty DEVODpEV Kal §0§AlopEV: O
YOp €l Oe0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 Bvopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TOTOL, TTPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOe Six
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvVTeG TOV KUplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: LTavpov yup vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov GAeoey.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7} riic BSopdsoc.)
"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V Ko KAtk 10 MAT00G T®V OIKTIpP@V 0oL

gEaxheov T0 GvOpnpd pov.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo ThG GpapTiag pov KabBaploov e.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOMOV POV €0TL S1TOVTOG,.

Yol oV HpapToV, Kol TO IOV pov
VOOV ooV €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopiog ouveAnedny, kai év

apaptiong éKioonoe€ pe 1) UNTnp Hou.
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. ico

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.
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‘ISov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €ONAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAAiao1y Kal eDQPOCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATO TV
AUaPTIAV LoV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg

Hov.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCcOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveéAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 @eog 6 Beog TG
oWTNPLOG HoL* AYXAAMGOETAL T) YADOOK oL
MV S1KK0ohVNV Gov.

Kuptie, o xeiAn pov avoi&elg, Kai 10 oTOpx
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot i nBéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHATA OVK EDOOKTOELG.
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Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.
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Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:

A sacrifice to God is a broken spirit,

Kapdiav cUVTETPIPPEVTYV Kal TETOMEWVOHEVNY 0  a broken and humbled heart God will not

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buoiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV GOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Aob&a.

Taig 1OV AmootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAerov 10 mARON 1@V EURV
EYKANUATQV.

Kat viv.

Taig tfig ®cotoKoL Tipeafeiong, 'EAefjpoy,

e€alelov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPUGV

oov E€dAgtov TO Avounud pou.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod téeov, Kabng
npoeinev, €6wkev NPtV v aiwviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIPHOTG
VYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
KOTATEPPOV €Q° T)HAG TA AN 0oL T TAOLO1-

npeoBeiong tfig mavaypavtov deomoivng
NHAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévov Mapiag,
Sduvaypel Tod Tipiov kKai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
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despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o)

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
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A0WPATOV, iIKeoiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOENTOL TTPOSPOHOL Kail BanTioToD
Todvvov, TV aylev évi0&wv Kal TavVELPTHOV
AMOOTOA®V, TGV €V AYioIg MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpAPYAV KOl OIKOVHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou t0d
Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg TV Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V
I'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPwVog,
Beodnpov t0d oTpatnAdtov, Mnva
100 Bovpatovpyod: TRV iepopapTOPWV
XapaAiaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L PEYRAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V aylov éveomv paptopmv
O¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupiakfig, @wtewviig, Mapivng, [Mapaokevtig
kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV MPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kol
"Avvng, Kal TAVTOV 00V TV Ayinv:

iketevopEév o€, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV AV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOX

Kbpie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvag TV
oaldvav.
XOPOX- Apnyv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qé1jv.
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heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
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ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q81 0'.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver iy Yoy pov tov Kipiov,
Kal NyaAAiaoe 10 mvedpd povu i 16 O &
owtApl pou.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, ACLYKPITMOG TAV Lepageip, TV
adpBopwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Xtiy. Ou enefAeyey éni v taneivwoty
)¢ 60VANG adTOb- 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Omn énoinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, katl 10 EAeog avToD

€l¢ yeveav, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOIS aOTOV.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

BE0TOKOV, 0€ PEYOAUVOLEV.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. tcoasni
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Ytiy. 'Emoinoe kpdtog €v Bpayiovi avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal SYwaoe Tarmevoug, TEVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTEpUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

'Q8N 0°. Katapaocia. "Hyog mA. §'.
MvoTikog €l @eotoke [Mapddeioog,
ayepyntog BAaotoaca Xplotov,
0@’ 00 1O 0D ZTowpod, {wnNPopov &v
Vi, meputovpynTat §év8pov: S’ oD viv
VYOLHEVOL, TTPOOKLVODVTEG ODTOV, O

HEYOADVOEV.
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Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. coas)
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ- Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpELAOYNEVTG, €VEOEOV, deoToivNg TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NEEV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.
XOPOZ- Apnyv.
XOPOX

"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIW TAOV MOS@Y AVTOD.

‘Ot Gyl06 €011,

Ti¢ Oktanyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To Z' ‘Ew0Owov.
"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAbwypev.

‘Ot Apav tov Kdpov, tfig Mapiog
glmovong, €mi oV Taeov ESpapov, Zipwv

[Tétpog, katl &AAog, pouotng Xplotod, Ov
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PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -
Exaposteilarion.

Eothinon 7.
Mode 2. Let us in faith.

Toi¢ Mabntaic ouvérBwpiey.
When Mary Magdalene had said * that the
Lord had been taken, * Simon Peter and also

Christ’s * other beloved disciple * both ran



"OpBpog tf] Kuproxii tfig 11ng Adyovotou

fydna- Etpexov 6¢ oi §0o, kal ebpov T 6OOVIX,
gvSov Keipeva pova, kol kepafig, v 82 to
00LSAPLOV XWPIG TOVTMV: 510 TTAALY HovXaoAV,

TOV Xp1oTov £wg eidov.

Tiig ‘Eoprijc.
"Hyogy’'. A0tdueiov.

Tod Mnvaiov - - -

Dig dvarroiwtov Aoye, paTtog ITatpog
AyevviTou, v 1@ QUVEVTL QWTL 0OV, OTIHEPOV
év OuaPwple, &g eldopev tov Matépa, PG

Kai 1o [Mvedpa, potaywyodv nikoav Ktio.

Oi Aivol. "HyogmA. B.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@V oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G VYioTOWG. X0l IpENEL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dryyeAol adTOD:
aiveite aOTov, Mool ai Suvapelg adTod. Lol
TIPEMEL DUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JAM0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTO TK
dotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
OMEPAV® TGV oVpavAV. Alveohtwoav 10 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1& €ig TOV aidva Kai €ig 1oV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kol 00 mapeAedoETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

ITop, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T

TO100VTA TOV AGYyoV o0TOoD.
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to the tomb together. * Inside they found the
napkin, * which had been on the Savior’s head,
* not with the linen cloths that were lying there
* by themselves, but rolled up and in its own
place. * So until Christ appeared to them, *

they went back home and rested. icoasol

For the Feast.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

D&¢ dvatoiwtov.

Unaltered light, O Logos, * of light, the
unbegotten Father, * Your light appeared
on Mt. Tabor, * today when You were
transfigured. * In it we see light, the Father, *
and light, the Spirit, * who guides with light all

creation. isol

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.
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Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kol
nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.
Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovieg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod

povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. Kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad

éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot

viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv

KOUT®V aDTQV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAY, Kol

pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G Anioic.
Tod &Moot To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
Ztympa Avaotacipa.

"Hyog mA. B’.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

‘O Xtavpog oov Kopie, (wrn Kai GvaoTaolg,

OTTAPYEL TG AXGD GOV Kal €’ avTd memolfoTec,

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 2.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O Lord, Your Cross is life and resurrection

for us Your people. And now that we trust in
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0¢€ TOV AVOOTAVTIQ, OOV UV DUVODHEV:
€AENOOV THOG.
"Hyog mA. B’.

Alvelte Tov O¢eov év 1oig ayioig adToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEWUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

‘H taen cov Aéonota, [Tapadeicov
fivoilée, 1@ yevel TV avBpannv: Kai €k pBopag
ALTpwBOEVTEG, OE TOV AVAOTAVTIR, OOV T|HAV

OPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

"Hyog mA. B’.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig adTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBo¢ T peyaiwaoivng
a0To0.

Yuv [Matpi kai [Tvevpat, Xplotov
AVUHVIIOWHEV TOV AVOOTAVIX €K VEKPQIV, Kol
TIPOG aDTOV €KPodpEV: X0 (W1 DIIAPYELS, T|HAV
Kal GVAOTAO1G EAENTOV THAG.

"Hyog mA. B'.

Alvelte a0ToV €V fixw adAmyyog, aivelte
avToV &v YaAtnpie Kai kibdpa.

Tpupepog Gveéotng XploTe, €K TaQov,
KaBwg yeypamtal, oUVEYEIPAG TOV TIPOTIATOPX
NU®V: 810 oe Kai 6o&alel, TO YEVOG TV

avBpanwv, Kai &VUPVETL GOV TNV GVACTACLY.

Tijs ‘EopTijc.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8°. O £ vyriotouv kKAnbeic.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.
[Tpo tod Tipiov Xtowpod oov Kal 10D

naBovg, Aafwv odg poekpvag 1@V Tepddv

it, we extol You, our God who has risen. Have

mercy on us. [Goasp]

Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

O Lord, Your burial has opened Paradise
to the human race. And now that we have been
set free from death and decay, we extol You,

our God who has risen. Have mercy on us.

[GOASD]

Mode pl. 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Let us extol the Father and the Spirit, and
also Christ, who rose from the dead; and to
Him let us cry aloud, “You are our life and

resurrection. Have mercy on us.” icoasoj

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. coaso

For the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. When you were called.
O &€ vyiaTov KAnOeis.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. s

Before Your Passion and holy crucifixion,

* You went up Mt. Tabor, and You brought

24



Matins on Sunday, August 11

Moabntdv, npog 10 Oafwplov Aéomotay,
avijABeg Bpog, 6ei§an BeAnoag TovTOo1g

v 668av oov, ol Kal KaTSOVTEG O€
HETAPOPPOVEVOY, Kal UTEP TJAlov AdpiavTa,
TIPNVELG TEGOVTEG, TNV SLVAOTEIAV GOV
KatemAaynoav, avafodvieg XU 10 Gypovov,
QAOG LTIAPYELG XPLOTE Kal AMAVYXOHA,

100 ITatpdg, €l kai BEAwV, adps wpdbng

QVOAAOLOTOG.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

ITpo t0d Tipiov Ltavpod cov Kai Tod
naBoug, Aafwv obg ipogkpvag TV Tepdv
MoabBntdv, npog 10 Oafwplov Aéonotay,
avilABeg 6pog, 6€ian BeAnoag TovTolg
mv 66&av oov, ol Kal KaTdovTeg o€
HETAHOPPOVEVOY, Kal DTEP AoV AdpliavTa,
TIPNVELG TEGOVTEG, TNV SLvaOTEiaV oov
KatemAaynoav, avao®dvteg X0 T0 &ypovov,
QAOG LTIAPYELG XPLOTE Kal AMOVYNOHA,

100 ITatpag, €l kai BEAwY, adpé wpadng

AVOAAOIWTOC.

Xtiy. Xol €iow ol odpavol, kal o €Ty 1
yi.

‘O npo aiwvev LIIapywv Beog AOYog
0 PG WG lpaTiov epBaAAopEevVOC,
HETAPOPPOVEVOG Eunpoabev, TV pabntédv
oov, OmEp Tov JAtov Adye Edappag, Mwofig

kal 'HAlag 8¢, ool mapelotkeloav, vekpedv Kal

along the three * holy Disciples whom you
had picked, wishing to show them * the divine
glory, O Master, that is Yours. * And indeed
they witnessed You transfigured, and they saw
* that You were shining more brightly than the
sun; and then they * fell on their faces and they
were filled with awe * at Your dominion; and
they cried aloud, * “Although willingly seen
in the flesh, O Christ, * You are still, without
changing, the Father’s brightness and timeless
light.” o

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Before Your Passion and holy crucifixion,
* You went up Mt. Tabor, and You brought
along the three * holy Disciples whom you
had picked, wishing to show them * the divine
glory, O Master, that is Yours. * And indeed
they witnessed You transfigured, and they saw
* that You were shining more brightly than the
sun; and then they * fell on their faces and they
were filled with awe * at Your dominion; and
they cried aloud, * “Although willingly seen
in the flesh, O Christ, * You are still, without
changing, the Father’s brightness and timeless
light.” so1

Verse: The heavens belong to You, and

the earth is Yours. sasi

O God the Word, who exist before the
ages, * who cover yourself with light as with
a garment, O Lord, * with Your Disciples as
witnesses You were transfigured, * O Logos,

shining more brightly than the sun. * Moses
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(ovtwv oe Koplov, dnhomolodvteg, kKat 6od
d0&alovteg TV GmoppnTov, oikovopiav Kai To
£\e0g, Kal TV oAV ouykataBaoty, St fig

000G KOGHOV, GpapTiong ATOAAOpEVOVY.

Y1y, Oafwp kai Eppwv v 1@ ovoparti
oov ayaAdiaoovral.

[MapBevikfig €k vepéAng oe texbBévra,
KOl OUPKO YEVOHEVOV, KAl TIpOG TO OPOG
Bafop, petapoppovpevov Kopie, kal Th
VEQEAT, T PWOTEWVE] O TIEPIKUKAOVHEVOV,
@wvr| Tod I'evvitopog, yanntov o€ Yiov, tav
HOON TGV CLUTIAPOVTIWY 001, GAPS E6T|A0V,
¢ OpooLo10V Kai 0poBpovov- 60gv 6 ITeTpog
gxmAntropevog, Kalov o8¢ oty elvon £Aeye,

un eidwg 6 éAaAel, Edepyeta moAvEAee.

Tfig Oxtonyov - - -

A6&a. "Hyog Bapig.
To Z' ‘Ew0wvov.

1800 okoTia Kol Tpwi Kol Tt Tpog TO
pvnueiov Mapia €0tnKog, ToOAD 0KOTOG
gyovoa Taig Ppeotv; DY’ oD Tod TéPerTan
(nteig 6 ’'Inoodg AN’ Opa TOVG GUVTPEXOVTOG
MabBntag, g toig 60oviolg Kai ¢
00oLSUPilw, TNV AVACTAOV ETEKUTPAVTO, Kol
avepvnonoav thg mepi Tovtov I'pagfig.
Me®’ 6v Kai St GV, Kal eI TOTEDoAVTEC,

avopvoDdpev o 1OV {wodoTtny XploTov.
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and Elias stood beside You and confirmed *
that You are truly the Lord of both the dead
and living; * and they gave glory to Your
ineffable * plan of salvation by becoming man,
* whereby You in Your mercy have saved the
world, * in Your great condescension, * for it

was perishing because of sin. ol

Verse: Tabor and Hermon shall greatly

rejoice in Your name. isaasi

When Your Disciples were with You on
Mt. Tabor, * the voice of the Father called You
His beloved Son, * thereby acknowledging
that You are the same in essence * and share
the throne, and in You He is well pleased. *
The Virgin from whom You were incarnate
was the cloud * the Prophet called swift and
light. And now, being transfigured, * a cloud
of light has encompassed You, O Lord. * O
Benefactor, very merciful, * in amazement and
not knowing what to say, * Peter said to You,

Jesus, “It is well that we are here, O Lord.” o

From Octoechos - - -

Glory. Grave Mode.
Eothinon 7.

Behold, darkness and early morning! O
Mary, why are you standing outside at the
tomb, with so much darkness enshrouding your
thoughts, that you seek where Jesus was laid?
Look at how the disciples who ran together
deduced from the linen cloths and the napkin
that He has risen. And then they remembered
the Scripture concerning this. Through them,
we too have believed, and with them we extol
You, Christ the Giver of life. coasos
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Kai viv. Ocotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1a yap 10D €k 000 oapkwBEvTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
T Katapa vevékpwtal, 1) Eba nAsuBepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é¢(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
EvAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a oot.

O Aaog Totaran Sice v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a gol 1@ SeiavTt T0 PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evdoKlia.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayilov ITvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav 10D
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoade&an v 6énoty Hu&v, 0 KB peEVOg
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAénoov MJaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €1 HOvVog
Kvp1og, ‘Inoodg Xp1otag, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.
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Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” tcoasol

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.
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KaB’ ékaotnv fjpépav ebAOYNow o€ Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa taoTn,
AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gou €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviiOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.



Matins on Sunday, August 11

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 TéA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)

ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRD
TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
Bavatov, 10 Vikog EdwKeV TV, Kal TO HEYX
€\eoc.

fj Kot TV noAaiwtépay Taérv-

"Hyog mA. 8'. (7 tic é88opddoc.)

AvaoTag €K ToD PHVIHOTOC, Kol TX SN
Swxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPLHA,
100 Bavatov Kopie, mavtag €k v nayidwv
10D €x0poD PLOGPEVOC, EPPAVIONG GEXUVTOV
101G, ATTOOTOAOLG GOV, EEATIEOTEIANG OIOTOVG
€Tl TO KNPLYHA, Kol OU aDT®V TNV eiprvnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the
victory and the great mercy. o)

Or, according to the older practice:
Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. o



